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SPECYFIKACJA ZDALNEGO STEROWANIA 
 

Model 

RG10L(G2HS)/BGEF, G10L(G2HS)/BGEFU1, 
RG10L1(G2HS)/BGEF, 
RG10L1(G2HS)/BGEFU1, 
RG10L10(G2HS)/BGEF,RG10P(G2HS)/BGEF,  
RG10P(G2HS)/BGEFU1, 
RG10P1(G2HS)/BGEF,  RG10L(D2HS)/BGEF,  
RG10L(D2HS)/BGEFU1, 
RG10L1(D2HS)/BGEF, 
RG10L1(D2HS)/BGEFU1, RG10P1(G2HS)/ 
BGEFU1，RG10L10(D2HS)/BGEF 

Napięcie 3,0 V (Baterie alkaliczne R03/LR03X 2) 

Zasięg sygnału 8m 

Warunki środowiskowe -5°C    60°C 

 
 

UWAGA: 
• Wygląd przycisków opiera się na typowym modelu i może nieznacznie różnić 
się od rzeczywistego wyglądu zakupionego urządzenia. 
• Wszystkie funkcje opisane poniżej odnoszą się do tego urządzenia. Jeśli 
urządzenie nie posiada określonej funkcji, to naciśnięcie określonego przycisku 
nie sprawi, że możliwy będzie dostęp do tej właściwości lub funkcji. 
• Jeśli istnieją znaczne różnice pomiędzy opisem funkcji pilota i "Instrukcji 
obsługi", ważny będzie opis instrukcji.“.  
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Cechy użytkowe 
1.  1. Tryb pracy: AUTO, 
COOL, DRY, HEAT i FAN). 

2. Funkcja ustawienia 
czasomierza na 24 godziny 

3. Zakres temperatury 
nastawy wewnętrznej: 
17°C~30°C.. 

Pełna funkcjonalność 
wyświetlacza LCD (Liquid Crystal 
Display). 
 
UWAGA: 
 
• Wygląd przycisków może się 

nieznacznie różnić od 
rzeczywistego 

• w zależności od 
poszczególnych modeli. 

• Wszystkie opisane funkcje są 
wykonywane przez urządzenie 
wewnętrzne. 

• Jeśli urządzenie wewnętrzne 
nie posiada tej funkcji, po 
naciśnięciu odpowiedniego 
przycisku na pilocie zdalnego 
sterowania nie zostanie 
wykonana odpowiednia 
operacja. 
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Przyciski funkcyjne 
1.ON/OFF Przycisk 
Działanie rozpoczyna się po 
naciśnięciu tego przycisku i 
kończy się po ponownym 
naciśnięciu tego przycisku. 
 

2. TEMP ▲ / ▼ Przycisk 
Povećava ili smanjuje temperaturu 
za 1°C. Maksimalna temp. je  
30°C. 
 

3. SET Przycisk 
Umożliwia przewijanie funkcji 
obsługi w następujący sposób:   
Follow Me (  )   Tryb AP  

(  )  Follow Me(  ). 
Wybrany symbol będzie migał na 
wyświetlaczu, naciśnij przycisk 
OK, aby potwierdzić. 
 

4.FAN SPEED  
Użyj prędkości wentylatora w 
czterech krokach: 
 
 
 

 
 

5.TURBO Przycisk 
Umożliwia osiągnięcie przez urządzenie zadanej temperatury w jak 
najkrótszym czasie.. 
6.MODE Przycisk 
Po każdym naciśnięciu przycisku tryb pracy jest wybierany w 
następującej kolejności: najkrótszy możliwy czas. 

 
 
Uwaga: Tryb OGRZEWANIE nie jest obsługiwany przez urządzenie 
chłodzące 
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7.Intelligent eye Przycisk 
Służy do wykrywania aktywności 
ludzi w pomieszczeniu w celu 
oszczędzania energii. 
8. OK Przycisk 
Służy do potwierdzania 
wybranych funkcji 
9.TIMER Tipka 
Ustawienie czasomierza w celu 
włączenia lub wyłączenia 
urządzenia. 
10.ECO Przycisk 
Służy do wykrywania aktywności 
osób w pomieszczeniu w celu 
oszczędzania energii. 
11.SWING Przycisk 
Służy do zatrzymywania i 
uruchamiania ruchu nawiewnika 
poziomego. 
12. Humidity Przycisk 
Dostosuj wilgotność w 
pomieszczeniu podczas pracy na 
sucho w zakresie 35% ~ 85%. 
Naciśnij ten przycisk, aby 
zwiększyć wilgotność w krokach 

co 5%. 
13.LED Przycisk 
Włącz wewnętrzny wyświetlacz LED urządzenia. Naciśnięcie przycisku 
tworzy przyjemną i spokojną atmosferę. 
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Indikátory na displeji ovladače 
Informace se zobrazí po zapnutí ovladače.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Poznámka: 
Všechny indikátory na obrázku jsou zobrazeny pro účely jasné prezentace. Během běžného 
používání budou na displeji zobrazeny pouze indikátory příslušných funkcí. 
  

Regulator czasowy  
Wyświetla się, kiedy jest 
ustawiony automatyczny 
czas WYŁĄCZENIA 

Regulator czasowy 
Wyświetla się, kiedy jest 
ustawiony automatyczny 
czas WŁĄCZENIA 

Symbol wł. / Wył 
Wyświetla się po włączeniu 
pilota. 

Wskaźnik transmisji 
Wyświetla się w czasie 
pobierania danych 

Ikony trybu pracy 

Pokazują aktualny tryb: 
 

Automatyczny ruch żaluzji poziomych. 

Automatyczny ruch żaluzji pionowych. 

Przepływ powietrza do ludzi 

Przepływ powietrza na zewnątrz osoby 

Tryb turbo 

Funkcja LOCK 

Aktywny tryb oszczędzania energii (ECO) 

Stan baterii 
Bateria (niski poziom baterii) 
 

Tryb cichy 

Funkcja świeżego powietrza 

Oznacza, że włączony jest tryb 
śledzenia użytkownika 

Niedostępny dla tego urządzenia 

Wyświetlanie ustawionej 
temperatury lub 
temperatury w 
pomieszczeniu lub czas 
czasomierza 
• Zakres temperatur: 16 - 30 ° C 
• Zakres ustawień timera: 0 - 24 

godziny 
• Zakres ustawień prędkości 

wentylatora AU -100% 

Wskaźnik prędkości 
wentylatora 
Wyświetla ustawienie prędkości 
wentylatora 
» 1 – 10 % 
»» 11 – 20 % 
»»» 21 – 30 % 
………………………. 
»»»»»»»» F% (100%) 
»»»»»»»» AUTO 
Prędkości wentylatora nie można 
ustawić w trybie AUTO i 
OSUSZANIE (DRY). 

Niedostępny 
dla tego 
urządzenia   
Niedostępny 
dla tego 
urządzenia   
Wyświetla się 
w czasie 
funkcji spania 
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FUNKCJE PRZYCISKÓW 
 

USTAWIENIA TEMPERATURY 
Zakres temperatur to 16-30OC / 60-86OF. 
Temperaturę można obniżać lub zwiększać w 
odstępach do 0,5OC/1OF. 
 

TRYB AUTOMATYCZNY (AUTO) 
1. W trybie AUTO urządzenie automatycznie 

określi, czy wymagany jest tryb 
CHŁODZENIE, WENTYLACJA, OGRZEWANIE 
lub OSUSZANIE.   

2. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać opcję 
Auto.  

3. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą 
przycisku Temp + lub Temp -. 

4. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić 
klimatyzato. 

 
UWAGA: PRĘDKOŚCI WENTYLATORA nie 
można ustawić w trybie automatycznym. 
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CHŁODZENIE  

1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb 
COOL. 

2.  Ustaw żądany poziom temperatury za 
pomocą przycisku Temp + lub Temp -. 

3. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość 
wentylatora w zakresie Au% -F%, razem z 
przyciskiem Temp + lub Temp - 

4. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić 
urządzenie. 
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KORZYSTANIE Z PODSTAWOWYCH FUNKCJI 
 

 DRY SUSZENIA (Suszenie) 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb 

DRY. 
2. Naciśnij przyciski UP/DOWN, aby 

ustawić żądaną temperaturę 
3. Naciśnij przycisk ON/OFF, aby uruchomić 

klimatyzator 
 
NAPOMENA: BRZINA VENTILATORA ne može 
se mijenjati prilikom odvlaživanja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WENTYLACJA 
1. Naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb 

WENTYLATOR (wentylacji). 
2. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać prędkość 

wentylatora w zakresie Au% -F%,zajedno s 
tipkom Temp + ili Temp —.  

3. Przyciśnij przycisk ON/OFF, by włączyć 
urządzenie.. 

 
UWAGA:  
Nie można ustawić temperatury, gdy wentylator 
pracuje. W związku z tym ekran LCD pilota nie 
wyświetla temperatury. 
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 KORZYSTANIE Z PODSTAWOWYCH FUNKCJI 
 

Ogrzewanie (HEAT) 
1. Przyciśnij przycisk MODE, by wybrać 

OGRZEWANIE (HEAT).. 
2. Ustaw żądaną temperaturę za pomocą 

przycisku Temp + lub Temp - 
3. Naciśnij przycisk FAN, aby wybrać 

prędkość wentylatora, razem z 
przyciskiem Temp + lub Temp -. 

4. Przyciśnij przycisk ON/OFF, by włączyć 
urządzenie. 

 
UWAGA:  
Na wydajność ogrzewania może mieć wpływ 
spadek temperatury zewnętrznej. W takich 
przypadkach zalecamy stosowanie klimatyzacji 
z dodatkowym sprzętem grzewczym. 

 
 

 
 
REGULACJA KIEROWNIC WYDECHOWYCH 
 
Naciśnij przycisk ▲ ▼, aby uruchomić klapy kierujące powietrze. Za każdym 
naciśnięciem tego przycisku skrzydła przesuną się o 6°. Naciskaj przycisk, aż 
wybierzesz żądany kierunek. Jeśli przytrzymasz przycisk dłużej niż 2 sekundy, skrzydła 
będą się ciągle huśtać w górę i w dół. 
 
Naciśnij przycisk ◄►, aby uruchomić łopatki kierujące powietrze. Za każdym 
naciśnięciem tego przycisku skrzydła przesuną się o 6°. Naciskaj przycisk, aż 
wybierzesz żądany kierunek. Jeśli przytrzymasz przycisk dłużej niż 2 sekundy, skrzydła 
będą kołysać się w lewo i prawo w sposób ciągły 
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POSTAVKE ZA ODBROJAVANJE VREMENA (TIMER) 
 
Ustawienie czasu (TIMER) 
 
Klimatyzator ma dwie funkcje timera:: 
TIMER ON –  Przyciśnij przycisk TIMER ON by wybrać czas automatycznego 

włączenia urządzenia.  
TIMER OFF -  Przycisnąć przycisk TIMER OFF by ustawić żądany czas 

automatycznego wyłączenia urządzenia. 
 
Ustawienie czasu automatycznego włączenia (TIMER ON) 
Funkcja TIMER ON (TIMER WŁ) Pozwala ustawić czas, po którym urządzenie włączy 
się automatycznie, np. Po powrocie z pracy do domu.. 

1. Przyciśnij przycisk TIMER ON. Na ekranie 
wyświetli się TIMER ON , ostatnie 
automatyczne ustawienie czasu i litera "H". 
Teraz ponownie ustaw czas i włącz tę 
funkcję. 

2. Czas włączenia wprowadza się naciskając 
kilkakrotnie przycisk TEMP + lub TEMP–.  

3. Po ustawieniu funkcji TIMER ON trzeba chwilę poczekać, by pilot wysłał sygnał do 
klimatyzatora. Po około 3 sekundach litera "H" zniknie i na wyświetlaczu LCD 
pojawi się ustawiona temperatura  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przykład: Ustawienie 2,5-godzinnego okresu na włączenie urządzenia. 
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Ustawienie czasu automatycznego wyłączenia (TIMER OFF) 
 
Funkcja TIMER OFF pozwala ustawić czas, po którym urządzenie wyłączy się 
automatycznie, np. Po przebudzeniu. 
1. Przyciśnij przycisk TIMER OFF. Na pilocie pojawi się TIMER OFF , ostatnie 

ustawienie tej funkcji i litera "H" na wyświetlaczu LCD. Teraz możesz dostosować 
ustawienia, aby automatycznie wyłączyć urządzenie. 

 
 Uwaga: ta liczba wskazuje czas potrzebny do wyłączenia urządzenia po bieżącym 

czasie. Np .: Jeśli ustawisz wyłącznik czasowy na 5 godzin, na wyświetlaczu 
pojawi się „5.0h”, a urządzenie wyłączy się po 5 godzinach. 

 
2. Czas do wyłączenia wprowadza się naciskając kilkakrotnie przycisk TEMP + lub 

TEMP–. 
3. Po ustawieniu funkcji TIMER OFF należy poczekać około 3 sekundę, by pilot 

wysłał sygnał do klimatyzatora. Po dwóch sekundach zniknie oznaczenie "H" 
 i na ekranie LCD ponownie pojawi się ustawiona temperatura 

 
UWAGA: Po włączeniu funkcji TIMER ON lub TIMER OFF, jeśli wybrany zostanie okres 
do 10 godzin, każde naciśnięcie przycisku spowoduje zwiększenie czasu o 30 minut. 
Jeżeli okres jest dłuższy niż 10 godzin, zostanie on wydłużony o 1 dodatkową godzinę. 
Po 24 godzinach ustawienie powróci do zera. Funkcję można również wyłączyć, 
ustawiając czas na „0.0h”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Przykład: Ustawienie okresu czasu na 5 godzin. 
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Wyłącznik czasowy jest ustawiony na 
8 godzin od bieżącej godziny 

KOMBINOWANE USTAWIENIE CZASU 
 

(Jednoczesne ustawienie czasu WŁĄCZENIA I WYŁĄCZENIA) 
Ta funkcja jest używana, jeśli chcesz wyłączyć klimatyzator wtedy, kiedy idziesz spać i 
ponownie włączyć go rano, kiedy się obudzisz lub kiedy wrócisz po pracy do domu 
 

Należy pamiętać, że okres jest ustawiony na podstawie bieżącego czasu dla obu 
timerów. 
Na przykład, jeśli jest obecnie 13:00 i chcesz automatycznie włączyć klimatyzację o 
19:00. Chcesz, aby działał przez 2 godziny, a następnie wyłączał się automatycznie o 
21:00. 
 

Postępować w następujący sposób: 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Przykład: Ustawienie urządzenia na włączenie po 6 godzinach, działanie na 2 godziny 
i wyłączenie (patrz rysunek) 
 
Wyświetlacz zdalnego sterowania: 
 
 
 
 
 
 
 
  

Timer włączenia jest ustawiony na 6 
godzin od bieżącej godziny 
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Odliczanie rozpoczyna się                                                         Włączenie               Zamknąć  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                Po 6h 
                                Po 8h 
 
INNE FUNKCJE 
 
Aktywny tryb oszczędzania energii (ECO) 
 
UWAGA:Ta funkcja jest dostępna tylko w trybie CHŁODZENIA. 
Włącz tryb oszczędzania energii. 
• Naciśnij przycisk ECO w trybie CHŁODZENIA (COOL), a pilot automatycznie 

ustawi temperaturę na 24°C i automatyczną prędkość wentylatora w celu 
oszczędzania energii (tylko jeśli ustawiona temperatura jest niższa niż 24°C). Jeśli 
ustawiona temperatura jest wyższa niż 24°C, naciśnięcie przycisku ECO powoduje 
ustawienie automatycznej prędkości wentylatora, a temperatura pozostaje 
niezmieniona. 

UWAGA: 
 Naciśnięcie przycisku ECO, zmiana trybu lub ustawienie temperatury niższej niż 24 ° C 

wyłączy tryb oszczędzania energii. 
W trybie ekonomicznym ustawiona temperatura musi wynosić co najmniej 24°C. Może 
to prowadzić do niewystarczającego chłodzenia. Jeśli tryb oszczędzania energii Ci nie 
odpowiada, naciśnij ponownie przycisk ECO, aby wyłączyć tryb oszczędzania energii. 
 
Przycisk SLEEP 
Funkcja SLEEP służy do zmniejszania zużycia energii podczas snu (i do czasu, 
gdy potrzebujesz takich samych ustawień jak w ciągu dnia). Funkcję tę można 
aktywować tylko za pomocą pilota. 
Przeczytaj sekcję „Funkcja SLEEP”, aby uzyskać więcej informacji. 
UWAGA: Funkcja SLEEP nie jest dostępna w trybie wentylacji lub osuszania. 
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Przycisk FOLLOW ME 
Funkcja follow me umożliwia pilotowi pomiar temperatury w bieżącej lokalizacji i 
wysyłanie tego sygnału do klimatyzatora w odstępach 3 minutowych. W trybie 
automatycznym, chłodzenia lub ogrzewania, pomiar temperatury w pomieszczeniu 
za pomocą pilota (zamiast samego klimatyzatora) pozwoli urządzeniu 
zoptymalizować poziom temperatury w pomieszczeniu, a tym samym sprawić, że 
pobyt w tym pomieszczeniu będzie jak najbardziej komfortowy. 

 

SILENT Tryb cichy 
 

Przytrzymaj przycisk prędkości 
wentylatora przez 2 sekundy, aby 
włączyć lub przerwać tryb cichy. Ze 
względu na niską częstotliwość pracy 
sprężarki, tryb ten może skutkować 
niewystarczającą wydajnością 
ogrzewania lub chłodzenia. (tylko dla 
klimatyzatorów z trybem cichym) 
 

Tryb ogrzewania stopniowego 
Gdy klimatyzator jest w trybie ogrzewania z 
temperaturą ustawioną na 16 ° C, naciśnięcie 
przycisku TEMP - 2x na sekundę aktywuje 8-
stopniowy tryb ogrzewania. Urządzenie będzie 
działać w temperaturze 8°C.  

Wyświetlacz jednostki wewnętrznej pokazuje 
„FP” 

  

Naciśnięcie tego 
przycisku dwa razy na 
sekundę włącza 8-
stopniowy tryb 
ogrzewania. 
 

Przytrzymaj przycisk 
FAN przez 2 sekundy, 
aby włączyć tryb cichy 
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KORZYSTANIE Z FUNKCJI ZAAWANSOWANYCH 
 
Przycisk TURBO 
 
 

Funkcja TURBO umożliwia bardzo intensywną pracę urządzenia, aby w jak 
najkrótszym czasie osiągnąć żądaną temperaturę. 
• Po wybraniu funkcji TURBO podczas chłodzenia, urządzenie będzie 

intensywnie wydmuchiwać zimne powietrze, aby poprawić sam proces 
chłodzenia. 

• Po wybraniu funkcji TURBO podczas nagrzewania, urządzenie rozpocznie 
intensywne nagrzewanie, aby usprawnić sam proces nagrzewania 

 
 Przycisk SELF CLEAN  
 

Aktywowanie / dezaktywowanie funkcji 
czyszczenia. 
Bakterie zawieszone w powietrzu mogą 
rosnąć w wilgoci skraplającej się wokół 
wymiennika ciepła wewnątrz 
urządzenia. Podczas normalnego 
użytkowania większość wilgoci 
odparowuje z urządzenia. W trybie 
samoczyszczenia urządzenie czyści 
się automatycznie. Po zakończeniu 
czyszczenia urządzenie wyłączy się 
automatycznie.  
 
Uwaga: Samoczyszczenie można uruchomić tylko w 
trybie CHŁODZENIA lub OSUSZANIA. 
 
Tryb INTELIGENT EYE (INTELIGENTNY OCZU) 
 
Naciśnij przycisk <      >, aby włączyć funkcję 
nadmuchu, automatyczną prędkość wentylatora i 
automatyczne przechylanie. 
Naciśnij ponownie, aby przełączyć funkcję na 
przepływ powietrza na zewnątrz osoby. Włączona 
jest również automatyczna prędkość wentylatora. 
Automatyczne przechylanie żaluzji pozostaje 
wyłączone. 
Trzecie naciśnięcie wyłącza funkcję zewnętrznego 
przepływu powietrza  
Uwaga: Tryb Smart Eye można zakończyć, 
naciskając dowolny przycisk oprócz TIMERA i LED 
  

Przytrzymaj przez 1 sekundę, 
aby zablokować. 

 

UWAGA: Naciśnij i 
przytrzymaj jednocześnie 
przyciski TEMP + i TEMP- 
przez 3 sekundy, aby 
przełączyć wyświetlaną 
temperaturę między °C a °F 



HR VIVAX 

Europejskie wytyczne dotyczące utylizacji 
W celu ochrony naszego środowiska i możliwie pełnego 
recyklingu zużytych surowców, konsument proszony jest o 
oddanie niezdatnego do użytku sprzętu do publicznego systemu 
zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.. 
Symbol krzyżyka oznacza, że produkt ten należy oddać do punktu 
zbiórki odpadów elektronicznych w celu zasilenia go przez 
recykling jak najlepszym surowcem wtórnym. 
Zapewniając ten produkt zapobiegniesz ewentualnym negatywnym skutkom 
dla środowiska i zdrowia ludzi, które w przeciwnym razie mogłyby być 
spowodowane niewłaściwą utylizacją tego produktu. Dzięki recyklingowi 
materiałów z tego produktu, pomożesz zachować zdrowe środowisko i zasoby 
naturalne. 
W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat zbiórki produktów EE 
skontaktuj się z M SAN Grupa dd lub ze sprzedawcą, u którego zakupiłeś 
produkt. 

To urządzenie zawiera czynnik chłodniczy i inne potencjalnie 
niebezpieczne materiały. W przypadku utylizacji tego urządzenia prawo 
wymaga specjalnej zbiórki i utylizacji. Nie wyrzucaj tego produktu jako 
odpadu z gospodarstwa domowego lub niesortowanych odpadów 
komunalnych. 
Przy utylizacji tego urządzenia masz następujące możliwości: 

• Zutylizować urządzenie w wyznaczonym miejskim punkcie zbiórki
odpadów elektronicznych.

• Przy zakupie nowego urządzenia, sprzedawca odbiera stare
urządzenie bezpłatnie.

• Producent odbiera stare urządzenie bezpłatnie.
• Sprzedać urządzenie do certyfikowanego punktu skupu złomu..

Komunikat specjalny 
Wyrzucenie tego urządzenia do lasu lub innego naturalnego otoczenia zagraża 
zdrowiu i jest szkodliwe dla środowiska. Niebezpieczne substancje mogą 
przedostać się do wód gruntowych i do łańcucha pokarmowego.  

Deklaracja Zgodności UE 
 To urządzenie jest produkowane zgodnie z obowiązującymi 
normami europejskimi oraz zgodnie z wszystkimi 
obowiązującymi dyrektywami i rozporządzeniami.. 
 

Deklarację zgodności UE można pobrać z poniższego linku: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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 Model: Vivax ACP-09CH25AEYIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-09CH25AEYIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB)

58/59

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) *

675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 9,2
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A+++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE 
(kWh/god) **

102

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
2,6

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 5,3
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+++

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

643

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh 
(kW)

2,4

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja

2,400 kW/0,0000 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated 
(kW)

2,64 kW

V Heating capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za grijanje Prated 
(kW)

4,10 kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 
uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



Srpski Македонски Shqiptar
A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated  
(kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  
(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti navedene 
u gornjoj tabeli. To znači da bi u slučaju isticanja 1 
kg te rashladne tečnosti u atmosferu, njen uticaj 
na globalno zagrevanje bio toliko puta veći od 
uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал за 
глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. 
Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-
se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e 
GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te 
thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, 
ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte 
shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe 
cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen 
dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný 
výkon

Deklarovaná kapacita a údaj o 
kapacite záložného vykurovacieho 
telesa

S

Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 
kWh/60 minút***

T

Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated 
zariadenia  (kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania się 
do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. Powyższe 
oznacza, iż w przypadku przedostania się 1 kg 
takiego płynu chłodniczego do atmosfery, jego 
wpływ na globalne ocieplenie byłby [xxx] razy 
większy niż wpływ 1 kg CO 2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy 
obiegu czynnika chłodniczego lub demontować 
urządzenia, należy zawsze zwrócić się o pomoc 
specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To 
znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg této 
chladicí kapaliny, dopad na globální oteplování by 
byl v horizontu 100 let [xxx] krát vyšší než 1 kg CO 
2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami výrobek 
nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. 
Chladivo s nižším potenciálom prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu (GWP) by pri úniku do 
atmosféry prispelo ku globálnemu otepľovaniu v 
nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP 
rovnajúcim sa [xxx]. Znamená to, že ak by do 
atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, 
jej vplyv na globálne otepľovanie by bol [xxx] krát 
vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas obdobia 100 
rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a 
vždy sa obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej w 
normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne 
moči hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire 
a aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje 
v primeru izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne 
tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 2 . Nikoli ne 
poskušajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali 
razstaviti naprave in za to vedno prosite 
strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че 
ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте 

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în 
atmosferă, agenții frigorifici cu un potențial de 
încălzire globală (GWP) mai redus ar contribui într-
un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai 
ridicat. Acest aparat conține un fluid refrigerant 
cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta înseamnă că, 
dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge în 
atmosferă, impactul asupra încălzirii globale ar fi 
de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 pe o 
perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți 
în circuitul agentului frigorific sau să demontați 
singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska 
poraba energije je odvisna od načina uporabe 
naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната консумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de 
minute, pe baza rezultatelor testelor standard. 
Consumul real de energie va depinde de modul de 
utilizare a aparatului și de amplasamentul 
acestuia.”
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 Model: Vivax ACP-12CH35AEYIs R32
English Hrvatski

A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-12CH35AEYIs R32

D Inside/Outside sound power levels
Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB)

59/61

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant *
GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) *

675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 9,0
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

137

K Design load Pdesignc (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
3,5

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 5,3
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

647

P Design load Pdesignh (kW)
Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

2,5

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja

2,500 kW/0,0000 kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

3,52 kW

V Heating capacity Prated (kW)
Kapacitet uređaja za grijanje Prated  
(kW)

4,25kW

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 
uvijek zovite stručnjaka

**

 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

A+++

A+++



Srpski Македонски Shqiptar
A INFORMATIVNI LIST ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ GUIDA PER PERNFORMACION
B Robna marka Бренд Marka

C Ime modela Назив на модел Emri i modelit

D Nivoi zvučne snage unutrašnja / 
spoljna (dB)

Ниво на бучавост внатрешна / 
надворешна (dB)

Niveli i zhurmes se njesise te 
brendshme / jashtme (dB)

E Reshladno sredstvo (gas) * Разладно средство (гас) * Lloji i gasit *

F GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrevanja) *

GWP (Потенцијал за глобално 
загревање) *

GWP (Potenciali i ngrohjes globale) *

G HLAĐENJE Ладење FTOHJE

H SEER SEER SEER

I Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

J Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QCE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QCE  
(kWh/vit) **

K Projektno opterećenje uređaja Pdesignc  

(kW)
Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignc  (kW)

L GREJANJE ГРЕЕЊЕ NGROHJE

M SCOP (Klimatski tip: Prosečna) SCOP (Климатски тип: Просечна) SCOP (Tipi klimatik: mesatarja)

N Klasa Energetske efikasnosti Класа на енергетска ефикасност Efikasiteti i klases se energjise

O Indikativna godišnja potrošnja QHE  
(kWh/god) **

Индикативна годишна 
потрошувачка QHE (kWh/год) **

Indikacioni i shpenzimeve vjetore QHE  
(kWh/god) **

P Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

Проектно оптеретување на уредот 
Pdesignc  (kW)

Ngarkesa e funksionimit te pajisjes 
Pdesignh (kW)

R Deklarisani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grejanja

Деклариран капацитет и ознака на 
резервниот капацитет на греење

Kapaciteti i deklaruar dhe përcaktimi i 
ngrohjes së kapaciteteve rezervë

S
Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

Двоканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрич. Енерг. 
на час QDD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje dy-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

T
Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

Едноканален уред: индикативна 
потрошувачка на електрична енер. 
на час QSD  (kWh/60 минути) ***

Pajisje nje-kanaleshe: indikacioni i 
konsumit te energjise elektrike ne ore 
QSD (kwh/60 minuta) ***

U Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за ладење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ftohje Prated  
(kW)

V Kapacitet uređaja za grejanje Prated  
(kW)

Капацитет на редот за греење Prated  
(kW)

Kapaciteti i pajisjes ne ngrohje Prated  
(kW)

*

Isticanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrevanja (GVP) manje 
bi uticalo na globalno zagrevanje od rashladnog 
sredstva s višim GVP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tečnost sa GVP-om vrednosti navedene 
u gornjoj tabeli. To znači da bi u slučaju isticanja 1 
kg te rashladne tečnosti u atmosferu, njen uticaj 
na globalno zagrevanje bio toliko puta veći od 
uticaja 1 kg CO2 tokom perioda od 100 godina.
Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 
zahvate na rashladnom krugu, niti rastavljati 
proizvod i za to uvek zovite stručnjaka

Истекувањето на разладните средства 
допринесува за климатските промени. Во 
случај на испуштање во атмосферата, 
разладното средство со понизок потенцијал за 
глобално затоплување (GVP)  помалку би 
влијаело на глобалното затоплување во 
споредба со разладно средство со поголем 
GVP. Тоа би значело дека во случај на 
истекување на 1 кг. од расладната течност во 
атмосферата, нејзиното влијание на 
глобалното затоплување би било толку пати 
поголемо од влијанието на 1 кг. CO2 во 
периофд од 100 години. Никогаш сами не 
пробувајте да правите било какви зафати ниту 
да го разклопувате производот и за тоа 
секогаш повикајте стручно лице.

Nenvizim gazi kontribuon ne ndryshimin e klimes. 
Ne rast te emetimeve ne atmosfere, gazi do te ule 
potencialin e ngrohjes globale (GVP) me pak do te 
coje ne ngrohje globale prej gazit ne rritje te GVP-
se. 
Kjo pajisje permbane rrjedhje gazi me vlerat e 
GVP-se te listuara si ne tabelen me larte. Kjo do te 
thote se ne rast te 1 kg te gasit ne atmosfere, 
ndikimi i saj ne ngrohjen globale do te ishte 
shume here me i madhe se ndikimi 1 kg CO2 per 
nje periudhe prej 100 vjetesh.

**

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија "xyz" kWh за една 
година, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошувачка 
на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

asnjehere mos u perpiqni te beni nderhyrje ne 
qarkun e ftohjes, ose cmontimin e produktit dhe 
cdo here kerkoni ndihmen e ekspertit.

***

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije zavisi o načinu upotrebe 
uređaja i o mestu na kojem se nalazi.

Потрошувачка на енергија X, Y kWh по 60 
минути игра, врз основа на резултатите од 
стандардните тестови. Реалната потрошува-
чка на енергија ќе зависи од начинот на кој 
можете да го користите уредот и местото каде 
што се наоѓа.

Shpenzimi i energjise »XYZ« kWh ne vit, bazuar ne 
rezuktatet e testeve standarde. Konsumi aktual i 
energjise do te varet se si ju e perdorini pajisjen 
dhe nga vendi ku ajo eshte vendosur.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST    OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego *

Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE  
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW)
Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW)

Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný 
výkon

Deklarovaná kapacita a údaj o 
kapacite záložného vykurovacieho 
telesa

S

Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 
kWh/60 minút***

T

Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60 
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW)
kapacita vykurovania Prated 
zariadenia  (kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania się 
do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. Powyższe 
oznacza, iż w przypadku przedostania się 1 kg 
takiego płynu chłodniczego do atmosfery, jego 
wpływ na globalne ocieplenie byłby [xxx] razy 
większy niż wpływ 1 kg CO 2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy 
obiegu czynnika chłodniczego lub demontować 
urządzenia, należy zawsze zwrócić się o pomoc 
specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To 
znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg této 
chladicí kapaliny, dopad na globální oteplování by 
byl v horizontu 100 let [xxx] krát vyšší než 1 kg CO 
2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami výrobek 
nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. 
Chladivo s nižším potenciálom prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu (GWP) by pri úniku do 
atmosféry prispelo ku globálnemu otepľovaniu v 
nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP 
rovnajúcim sa [xxx]. Znamená to, že ak by do 
atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, 
jej vplyv na globálne otepľovanie by bol [xxx] krát 
vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas obdobia 100 
rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a 
vždy sa obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej w 
normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA

ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne 
moči hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) *

GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE

H SEER SEER SEER

I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc  
(kW)

Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW)

Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW)
Capacitatea nominală pentru încălzire 
a aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje 
v primeru izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne 
tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 2 . Nikoli ne 
poskušajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali 
razstaviti naprave in za to vedno prosite 
strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че 
ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте 

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în 
atmosferă, agenții frigorifici cu un potențial de 
încălzire globală (GWP) mai redus ar contribui într-
un mod mai puțin semnificativ la încălzirea 
globală decât un agent frigorific cu un GWP mai 
ridicat. Acest aparat conține un fluid refrigerant 
cu un GWP egal cu [xxx]. Aceasta înseamnă că, 
dacă 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge în 
atmosferă, impactul asupra încălzirii globale ar fi 
de [xxx] ori mai mare decât 1 kg de CO 2 pe o 
perioadă de 100 de ani. Nu încercați să interveniți 
în circuitul agentului frigorific sau să demontați 
singur produsul, apelați întotdeauna la un 
specialist.”

**

„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska 
poraba energije je odvisna od načina uporabe 
naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната консумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de 
minute, pe baza rezultatelor testelor standard. 
Consumul real de energie va depinde de modul de 
utilizare a aparatului și de amplasamentul 
acestuia.”
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